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PÊŞGOTIN 

        Şirnex, xwedî dîrokeke pir kevn e. Li gorî pirtûka  Evliya Çelebî 

“Seyehatname”yê (di sedsala 17'an de hatiye nivîsandin.) û vegotinên dîrokî, dîroka 

bajêr digihêje beriya Tofana Nûh. Li gorî van gotinan, dema ku Cizîr  piştî Tofana 

Nûh ji aliyê kurên Nûh  ji nû ve hatiye avakirin, ji bu ku germa tava havîna Cizîrê  

xwe biparêzin,  Şirnex ji xwe re weke cihekî havingeh/zozanî avakirine. Şirnex heta 

serdemên mîrektiyan ji  weke havingehekê hatiye bikaranîn.Lê bi pêşketina 

teknolojiyê, çêkirina rêyan û guhartina (ji aliyê xweşiyê ve ) demsalên zivistanê şert 

û mercên jiyanê li Şirnexê hêsantir bû û  Şirnex hêdî hêdî bû wargeheke mayînde.  

       Her çiqas Şirnex bibet  wargeheke mayînde  jî şert û mercên erdnîgarî û siyasî 

her tim li pêşiya pêşketina Şirnexê bûne asteng. Ev astengî bûne sedem ku Şirnex 

hem ji aliyê aborî û hem ji aliyê zanistî ve her tim ji wargehên derdora xwe paşde 

bimîne. Van şert û mercên neyînî ji bo Şirnexê aliyekî erênî hebû. Şirnex ji aliyê 

erdnîgariyê ve li cihekî dijwar bû, ji navendên girîng ên ku komara nû avabûyî lê 

xwedî bandor dûr bû, ji ber vê çendê gelek ji senaryoyên xirab yên hikûmeta nû 

hinekî parastibû. Dibistan û pergala perwerdehiya nû ya ku bi avabûna Komarê re 

berbelav bû , li gelek deveran bû sedem ku perwerdeya bi şêwazê medreseyê were 

rakirin. Lê cihên wekî Şirnexê tevî gelek kêmasiyan ji hebûna medreseyan berdewam 

kir. Li van medreseyan bi herfê  erebî  kurdî hat nivisandin û gelek berhemên edebî 

derketin holê  û têkîlîyên alîmên van deveran û wêje ya klasîk ji hev neqetiyan.  

    Her çiqas Şirnex ji ber sedemên ku me berê behs kiribûn paşve mabe jî, di qada 

edebiyatê de bê par nîne. Ev paşvemayîn piranî ji bo navenda Şirnexê derbasdar e. 

Lê belê li cihên wekî Cizîr û Sêrtê, ku Şirnex timî di nava têkiliyê de ye, zanyarên ku 

em dikarin jê re bibêjin stûnên edebiyata klasîk a kurdîne, lê mezin bûne.  Mela 

Ehmedê Cizirî, Seyîd Elîyê Findikî, Şêx Ehmedê Feqîr û hwd.  Derdora Şirnex de li 

qada wêjeya klasîk de ewqas wêjenasê pêşketî hebe nemumkine mela û alîmê 

medreseyên navenda şirnex ji neketibe bin bandora wan. Her weki tê zanîn ku Pîr 

Izzedîn (17.yy), Şeyh Xalîd-î Zebarî, Şeyh Ebdulhekîm Dêrşewî, Mela Îsivê Zivingî 

û gelek alîmên dinên navenda Şîrnex jiyan e, qada wêjeya kalsîk de xebat kirine. 

Wekî van gelek alimên din ji hene, lê mixabin ji xeynî navê wan tu agahî derbarê 
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wan de heta niha ne gihaye destê me .  

    Mela Mihemê Tajdîn ji perwerdehiya medreseyan dîtibû û çend salan van 

medreseyan de ders dabû. Pişt re  bûye melayê fermî ku heta dawîya emrê xwe  

mizgeftan de  wezîfe kiriye. Lê eleqeya wî wêjeya klasîka kurdî re hebû û dinav 

nivîsên xwe de  gelek caran cih daye  helbestên Ehmedê Xanî, Melayê Czîrî û Feqiyê 

Teyran. Car caran ji bi herfên erebî û bi  devokê Şirnexî helbest nivîsiye . 

     Wekî min berê jî behs kiribû, li navenda Şirnexê di warê edebiyata klasîk de gelek 

lêkolîner û  alîman xebat kirine, helbest nivîsine lê mixabin derbarê gelekan de agahî 

destê me de nîne, lêkolîn û xebatên wan winda bûne.  Ji ber vê yekê dema min bihîst 

ku Mela Miheme di warê edebiyata klasîk de helbest nivîsiye, ji bo ku ev helbestan 

wenda nebin û bigêhêjin edebiyata kurdî, min pêwist dît ku ser bixebitim.  Niyeta 

min ew bu kû helbestên mela latînîze bikim da kû hemû xwendevan û heskiriyên 

wêjeya kurdî bikaribin bixwînin. 

      Her çi qas helbestên Mela Miheme ne asteke bilind hatîbîn nîvîsandîn ji, bo 

xezîneya wêjeya kurdî giringin. Bi taybetî ji mela,  helbestên xwe bi  devoka  şirnex 

û kurmacîyek zelal nivînsandiye. Ev taybetmendî wan helbestan giringtir dike. Ji 

aliyek din ve ser milê me wezîfeye kû em xwendevanên sedsala 21ê, çi qenç çi xirab 

çi baş çi xwedîkusur, li nivîs û lêkolînên derbarê kurdî de hatî nivisandin xwedî 

derkevîn. Mabesta min ya herî mezîn ev e. Ji ber ku miletê Kurd, gelek berhem û 

lêkolînên wêjeya kurdî ji ber astengîyên curbîcur û nezanîna xwe wînda kiriye. Divêt 

tehemûla me ji windabuna yek helbesta xirab re ji tune be.  

     Di dema amadekirina vê xebatê de yek ji mijarên herî dijwar,  ji hev veqetandina 

helbestên Mela bû. Ji ber ku seyda di dema nivîsandina helbestan de sernavek 

nenivîsandiye û helbestên wî  ji aliyê naverokê ve pir nêzîkî hev in. Her wiha helbest 

her tim bi hev ve girêdayî bûn di navbera helbestên ku li ser mijarên cuda hatine 

nivîsandin de tu valahî û nîşan nehatibun danîn. Ji ber vê yekê dibe ku di veqetandina 

helbestan de xeletiyên min hebin, ez hêvî dikim ku hûn min biborin.  

    Di dawiya xebata me de guherteyên orîjînal ên metna latînîkirî li beşa pêvekan de  

hatin zêdekirin û di destpêka her rûpelê de jimareyên rûpelên deftera mela hatin 
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dayîn. Li gorî metnên orîjînal ên mela, di destpêka helbestên ku bi tîpên latînî hatine 

nivîsandin de jimareyên rûpelan hatine nivîsandin. 

        Di pêvajoya amadekirina vê xebatê de çend kesan alîkariya me kir. Berî ku ez 

sapasiya hevalên xwe bikim,  ji bo  alîkariya wî, tewsiye û piştgiriya wî ez pêşî 

sipasiya şêwirmendê xwe Doç. Dr. Hayrullah Acar dikim. Her weha Mamoste Tahir 

Sîdar di xwendin û latînîkirina helbestên mela de gelek alîkariya min kir. Ez gelek 

spasiya wî dikim. Kurê Mela Abdulaziz Çakan, ku di heman demê de hevalê min ê 

mamoste ye, hewl dida ku derbarê jiyana bavê xwe de hemû hûrgiliyên bi min re 

parve bike û ji bo destxistîna agahiyên winda, bi min re berdewam di nava 

danûstandinê de bû, ez  wi re ji gelek spasdarım.  

Abdulkerim Dervişoğlu 

MÊRDÎN 2022 
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KURTE 

           Mijara vê projê latînîzekirina helbestên Mela Mihemê Tajdîn e. Armanca 

xebatê ew e ku helbestên bi tîpên erebî hatiye nivîsandîn, bî tîpên latinî bên 

wergerandin da ku hemû xwendevan bikarbin bixwînin. Armanca me ya din ji ew e 

ku em helbestan veguherînî  medyaya dijîtal, bi vî awayî  biparêzin û nehêlin  wenda 

bibin.   

        Ev xebat du beşan pêk tê. Beşa yekem de jiyana Mela Miheme Tajdîn bi kurtasî 

hatiye nivîsandin. Di beşa duyemîn de jî helbestan Mela, bi tipên latînî hatiye dayîn. 

        Mijara helbestên mela bi gelemperî mirin, tirsa ji Xwedê, fanibûna dinyayê û 

veqetîn e. Carinan ji rexne li jiyana mirovan tê kirin. Helbestên xwe bi devoka 

herema Şirnexê û bi zaravayê kurmanciya îroyîn nivîsandiye. 

          

     Peyvên sereke: Dîwançe, Helbest, Mela Mihemê Tajdîn, Şirnex. 
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ÖZET 

           Bu projenin konusu Mela Mıhemê Tajdîn’e ait şiirlerin latin harfleri ile 

yazılmasıdır. Çalışmanın amacı arapça harflerle yazılmış şiirlerin latin harfleri ile 

yazılması ve bu şekilde bütün okuyucuların söz konusu şiirleri okuyabilmesidir. 

Diğer bir amaç ise bu şiirlerin dijital ortama aktarılarak korunması ve kaybolmasının 

önlenmesidir. 

           Bu çalışma iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Mela Miheme’nin 

hayatı kısaca aktarılmıştır. İkinci bölümde ise Melanin şiirleri latin harfleri ile 

yazılmıştır. 

           Mela’nin şiirlerinin konusu genellikle ölüm, Allah korkusu, dünaynın faniliği 

ve ayrılıktır. Mela Mıheme, şiirlerini kürtçenin kurmaci lehçesi ve günümüz şırnak 

ağzıyla yazmıştır. 

 Anahtar Kelimler: Divançe, Şiir, Mela Mihemê Tajdîn, Şırnak 
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ABSTRACT 

 

           The subject of this project is about writing the poems of Mela Mıhemê Tajdîn 

in Latin letters. The aim of the study is to write poems written in Arabic letters with 

Latin letters and in this way all readers can read the poems mentioned. Another goal 

is to preserve these poems is transferring them to a digital media platform and 

preventing their loss. 

            This study consists of two parts. In the first chapter, the life of Mela Miheme 

is briefly described. In the second part, Mela's poems are written in Latin letters. 

           The topics of Mela poems are usually death, fear of Allah, mortality of the 

world and separation. Molla Mehmet wrote his poems in the kurmanji dialect of 

Kurdish and he used modern local language of Şırnak  . 

 Keywords: Poetry, Mela Mihemê Tajdîn, Şırnak 
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BEŞA YEKEM 

 

MELA MIHEMÊ TAJDÎN 

 

1.1. Jiyana Wî  

         Mela Mıhemê Tajdîn di 01.07.1932 an de li navenda Şirnexê hatiye dinê. Navê 

diya wî Xanim, navê bavê wî Emer e. Ew ji 8 xwişk û birayên xwe yê herî biçûk e. 

Diya wî jina malê ye û bavê wî jI hostayê dîvara ne. Heya dibistana navîn lî Şirnexê 

xwend, paşê dev ji dibistanê berda û di medreseyan de xwendina xwe domand. 

Xwendina xwe ya yekem a medreseyê li cem Mela Ehmed Anık1  wergirtiye. Paşê ji 

vir derket û li gundê Misiriyê di navbera Cizîr û  Hezexê de li medreseya Mela 

Sadullah xendina xwe berdawam kir. Ji ber sedemên curbecur dev ji medreseya Mela 

Sadullah2 berda û çûye medreseya Mela Abdulkerîm a li navenda Şirnexê,  li vir ji 

çend salekê xwendî ye.  

    Li gor gotina hevalê wî  Mela Salih Eruhî,3 di sala 1957an de Mela Miheme çûye  

gundekî ku girêdayî Silopya ye  li medreseya mele Silêman ders girtiye. Seyda ji ber 

sedemeke nediyar ji vir derket û hat gundê Biryan ku wê demê gundekî Şirnexê bu, li 

cem Mela Ebdulhemît û heta sala 1960 î li vê medreseyê ma. Di dawiyê de dîsa çûye 

Silopiyê û di medreseya Seyîd Hesen4 de xwendina xwe berdewam kiriye û li gor 

gotinan li vir îcazeta  xwe wergirtiye. 

  Piştî ku îcazeta xwe li medreseya Seyîd Hesen a Silopiyê girt, li gundê Tılqebin ku 

ew jî gundekî Silopiyê ye, dest bi melatiya medreseyê kir. Piştî ku salekê li vir xebitî, 

li navenda Şirnexê li Mizgefta Hecî Mihyeddîn wek melayê fermî dest bi kar kir. 

Nêzî deh salan li vê mizgeftê xizmet kir. Paşê cihê wî yê peywirê guherî û çuye 

Mizgefta Sefîne ya navenda Şirnexê, heta teqawidbûna xwe li vê mizgeftê xebitî.  

                                                             
1  Bi navê Molla Ehmedê Zeyno jî navdar e. Ji ber ku bavê wê di temenekî biçûk de koça dawî kir, 

navê diya wê Zeyno lê kirin. 
2 Molla Sa' dullah Basiski (Tanrıverdi) (1925-1982) : Basisk , hem cihê jidayikbûna wî ye û hem jî bi 

salan li wir melatî kiriye. Ji ber vê çendê basîskî ta naskîrîn.  Di sala 1925’an de li gundê Basisk 

(Kuştepe) hatiye dinê. Di sala 1982’an de li Cizîrê jiyana xwe ji dest da. 
3 Mixabin ez gelek çom cem zarokên mela lê derbarê jîyana wî de tu agahîyên berfireh nadene destê 

min. Ji ber vê çendê li gorî gotînên hevalî vî ,her çiqas kêmasî  ji be, me jîyanî mela nivisand. 
4 Seyda Seyyid Hasan el-Giriki (Bilen)  
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   Dema ku Mela Miheme teqawît bû, lı gori gotina hevjina wi, dest û lîngê  xwe ji 

dinyayê kêşand.  Tu cih û tu medreseyan de melatî nekir û ders ji nedaye kesan. 

Piraniya wextê xwe li malê derbas dikir. Ji xeynî xwendina xwe, carinan bi şêweya 

klasîk helbest dinivîsand. Dengê wî  jî xweş bû, ji ber wê jî helbestên xwe, wek 

qesîdeyan jî eyalên mala xwe re digot.   

   Mela Mihemê Tajdîn ne girêdayî tu teriqet û cemaetê bû. Ji Îmam Xezelî û 

Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî hez dikir. Gotina wî ya ku hertim ser zimanê wî  "Dinya 

fanî ye û xapînok e, bêguman her can wê mirinê tam bike." bu.  

     Mela di 24.09.2017an de ji ber nexweşiya pişikê, li navenda Şırnex  jiyana xwe ji 

dest da. Qebra wî jı li Şirnexê Qebristana Sefîne de ye. Xwedayê mezin ef û mexfîret 

bîke.  

       1.2  Berhemên  Wî 

       Li gorî îfadeyên malbata wî û lêkolînên me, Mela ji bilî vê destxeta deste  me de 

tu xebatên din nînin. Seyda bi derdora di bîst rûpelên pêşîn ên vê destxetê de 

gelemperî helbestên helbestvanên din  nivîsandine. Min ev helbestên ha nexist nav vê 

xebatê.  Helbestên mela yên vê xebatê de cih girtî li gor dizaynkırına me bı vi şekli 

ne:  

1.Rûreşim ez ji hisab û emelan                    2. Guh bidin ya bira                      

 3. Teqalidên kufrê belav                             4. Dîsa ji nû dadane dil               

5. Kewnê tebiet jê  me dî                             6. Biheblillahi ji dil     

 7. Weqtê me dî ya pur eceb                        8. Sultan Muhemmed Mustaf    

 9. Her çi ku dil bûye pereng                      10. Dê çibit lezzeta jînê              

 11. Subhanellah ya sermedî                       12. Belê yê j’ batin ve kor e          

 13. Resulê xwe te rêkirî                             14. Derdê mezin ne ew e                 

 15. Yeki Munker yeki Nekîr                     16. Neyarin Ebdê Bê Nimêj             

 17.  Ji dil fekin vê alemê                           18. Burî burî umrê burî                    
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19. Ger te divê  tu bijî derd û kul          20. Xanî û malan terk bikî             

 21. Ez çi bêjim ji derdê vê dunyayê      22. Dunya çiqa bê bawer e           

 23. Bi xêr hatî Remezan                         24. Ah û hesret bu dewrê se’adetê   

 25. Dunyayê bavi ji bir bike                   26. Rojên Bûk û Zavatiyê             

 27. Yan te heval û hogir winda kiri       28. Dama dil teji xeme, nine safi bêhnek tenê  

 

 

1.3 . Malbat û Zarokên Wî 

Malbata seyda ji eşîra bilgaye. Herema botan de ji wan re dibêjin biligî. Biligî 

du qismin, qismek ji gundê bilganin qismek ji biligiyê niştecihê Şirnex in. Malbata 

Seyda ji biligiyên niştecihên Şirnex in. Rayê eşîra bilga jî digeheje  rayê eşîra 

emersoran ku ji aliyê Îranê ve hatine Şirnex.  

         Seyda xwediyê deh zarokan e, şeş keç û çar kur. Keçikên wî Vecîhe, Şadiye, 

Keyfa, Perî, Zeynep, Selamet, Ayşegul; kurên wî jî  Ubeydullah, Şerif, M.Salih û 

Abdulaziz. Nav van zaokan de  tenê Abdulazîz û M.Salîh zanengeh xilaskirîne. 

Zarokên Seyda hemû ser heyatê ne û Şirnex dijîn. 

1.4 . Danasîna Destxetê    

              Ev destxet  deftereke biçûk a asayî ye. Dirêjiya vê defterê  sêzdeh cm û 

firehiya wê neh cm ye. Desxet ji nod û heşt rûpelan pêktê; heftê rûpelên pêşîn hatine 

bikaranîn, paşê bîst û şeş rûpel vala hatine hiştin û di du rûpelên dawî de çend 

duayên erebî bi qelemê dar hatiye nivîsandin. Seyda ev defter ne tenê  ji bo 

nivîsandina helbestan bi kar aniye, di gelek  rûpelan de nîşeyên curbicur  nivîsiye. 

Carinan deynekê yê xwe, carinan navê dermanekê qeyd kiriye. Carinan jî li gora 

haletê ruhî yê xwe dia û selavatên zikrî bi erebî dinivîsîye.
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BEŞA DUYEM 

LATÎNÎZEKIRINA DÎWANÇEYA MELA 

MIHEMÊ TAJDÎN 

 

                   Wr.25   

1.Rûreşim ez ji hisab û emelan6 

 

Rûreşim ez ji hisab û emelan 

Xem û malî me buyî kerb û bela 

Çî bu faydeyê me jî mal û mezela 

Qet  neda feyde kur û mal û jînê 

 

Ji xeynî neh deh gazekî cawê tenik 

Mîn nebîr lew mîn ji wî safî kirin 

Şermezar bûm ji xweda nîne çi şek 

(...)7mîn bê ser û herkes ne çinî 

Wr. 20 

Ey kesê mîlk û jin û malî didest 

Te jî dûnyayê wekî destî verest 

Çuyî naw tuz û gerê bê kesû mest 

Te hewar xwest û meded way li minê 

 

Wr.21 

Te nezanî çawa ku hatî ecel 

Te çî texmin nekir û hîzr û emel 

Ketî  tu’l qebrê nexoş mal û mezel  

Her wekî mîşkê mirî mar li kunê 

                                                             
5 Ev wr.a deftera M.M.T’e. Li gori metna orijinal hatiye rêzkirin. 
6 Rêza pêşiyê wek serenav hatîye nîvîsîn ji ber vê çendê hatîye reşkirin. 
7  Ey pev  min nezanî çîye. 
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Mîn nezanî çi bu şola me kirî 

Mana des me elmua pîş û girî 

Melek-ul mewtî umur dexlê durî 

Dexlê zer bu dê çawa kît repinî 

 

Wr.22 

Mîn nezanî ku çawa umrî xelas 

Hatî ser min xedeb û lewm û qisas 

Taetê min neqebûl hat  û nexas 

Çendî hîle’l mîn kir î pîsa dinê 

  

Munkir û yarê nekir hatine bal  

Bi xedeb wan ji min kir pirs û sual 

Min nema deng û dil û curet û hal 

Pişti mîn tam kiri  jehra mirinê 

 

Wr.23 

Enbîya û Resul û al û sehab 

Wan hemî hatine ser lewm û hîtap 

Ba gunehkarê wekî mîn çî ye cab 

Ew dema her du melek darijinê8 

 

2.Guh bidin ya bira  

Guh bidin ya bira  

Ez dê beyan kim macera 

Cergê me sotin aqil kera 

Mutî’ê nefsê şehwetê 

 

 

 

 

                                                             
8 Ez ji wê peyvê ne piştrastim. 
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Wr.-24 

Ez lew bibînim zehmetê 

Sed ah û derd û hesretê  

Şerê me bît dînê ummet 

Mabin mewzî teserruh ...(?) 

 

Ehlê teserruf berze ye 

We’za mela bê fayde ye 

Sequ(?) û fucûr her zêde ye 

Keftiye behra qeswetê 

 

Wr.25 

Lew rabiye şerm û heya 

Bê manî û bê lewme(lome?) ye 

Ewan nîne xewfa Xweda 

Nakin hîsaba axretê 

 

Derdê me derman bû nîne 

Xas û ewam(avam) dil tarî ne 

Dinya mirar me girtîne  

Keftine behra qeswetê 

 

Wr.26 

Ehlê xweda kes lê neman  

Dinê ezîz da bi dirheman 

Xemr û tîryato û sinema 

Kanî ricalê xîretê 
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Mîr û wezir û cundiyan 

Hem kubra û efendiyan 

Şer’a mubîn da ber pêyan 

Ew dê çêkin qiyametê 

 

Wr. 32 

3.Teqalidên kufrê belav 

Teqalidên kufrê belaw  

Ehlê dîn girtin ketne nav  

Naçit ji dil îş û birin 

Dikin nakin qet nakewîn 

 

Ka serwerê alem û din 

Kanî Resulê xemrevin 

Dermanê şafî li bal heye 

Dê çi kewin birinên dil 

  

Wacibe îro pur girîn 

Heta ji çehvan bête xwîn 

Lewra nemaye şer’ û dîn 

Biçin qebrê ka çawa ye 

 

Hêja ne bes ser babirîn 

Serhêjandin şûna selav 

Bi kenif  li dînî zêde ye 

 

Wr.33 

Hesret û kerbê bikişin 

Di cewabê bi cihişşîn 

Li ber  derban pur bi êşin 

Poşmanî dabî ser me ye 

 



8 
 

Weki  berqê sual go bî  

Rastî nedi tu cewabî  

Eman ya Reb wê çawa bi? 

Rehmê bike l’halê me ye 

 

Wr.-34 

Vê îmtîhanê jibir nekin 

Xwe jêra baş hazir bikin 

Emelê salih zêde kin 

Bi dil bêjin me tewbe ye 

 

Tewbe bıkın jı gunehan 

Zikrî bikin sal û mehan 

Ehl û mal dê te bihêlîne 

Şeva rabin ta spêdeya  

Da ronî bit qebre we ye 

 

Di qebrê de bifitilin  

Ji wir pêda ji te silin 

Lê emel sozdarê te ye 

Gu nedin wan aqil keran 

  

Sefsetew tewra kafiran 

Nefsê bi wan kir zînet e 

Dînê9  xwe berdan jê geran  

Her yek di rêkê  de xîran 

Heta hemû bûn berze ye 

 

 

 

 

                                                             
9 Ez ji vê peyvê gûmanbarim. 
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Wr. 35 

4.Dîsa ji nû dadane dil 

Dîsa ji nû dadane dil 

Derd û insan hemî  xelek 

Avêtine birînên kul 

Pencên ku şuan wan kulek 

 

Çengal lî bala  fittilîn 

Agir ji derban jê  firin 

Wed kir ruh em xirxirîn 

Hatine xêlî lew melek 

 

Sekret di bin qey sekrete 

Bel lezzet û xweş şerbet e 

Erzan e sed can lê dite 

wr.-36  

Dî  rêka heqda bîser gerek 

 

Ew êka rêl û nizar 

Murad kû têda bit diyar 

Dê lê birit  îkamalî yar 

Dê debin sed dav û xepek 

 

Şewkên li dûra sorgulan  

Nabehit jê aşiq mela  

Çend zor û dijwar  bin bila 

Dê jê derinit sorgulek  
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       Wr.37 

5.Kewnê tebiet jê  me dî 

 

Kewnê tebiet jê  me dî 

Bê cehdî  kes kabul nedî 

Naret derî mesref nedî 

Bûka şirina çav belek  

 

Fesla buhara pur ciwan  

Tibaişê ehlê zeman 

Qet tên bi  têba jî qîstan  

Heyheyû  ah û gelek 

 

    Wr.38 

Êvar e ref ref tê de bûr 

Şeva tarî dijwar e zor 

Ê beytê enkebotî dûr 

Ey wah û wah jê re helek 

 

Ev reng ehal îro dilber 

Nine mejî rastî li ser 

Ji her du çavin sîng û ser 

Yek kor bu çu, dil maye yek 

    

Ehl û ewlad  mal û serwet 

Ne dostên rastîn her seqet  

Daxwaz dikin, bê merhemet 

Dê çîn fena, nabîn emek   
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Wr. 39  

Heta heme dê her kalim 

Rengê ceres* dê her nalim 

Malîkê kêm erz û halem 

Lew ji me kerban dil pelek  

 

Wr. 40 

6.Biheblillahi ji dil  

Biheblillahi ji dil  

Girtî bi dest û baz û mil 

Zavayê hurya  çav bi kil 

Jê ra nîne tirs û xemek 

 

Me dil bê te muqeyed kir 

Li vê nameyê me mutleq kir 

Min û te çend lê sohbet kir 

Lê ji keser naçe demek 

 

Bi te dilsoj û kesîrin  

Har û dînên derbeder in 

Şev û roje xew nekir min  

Ellah me’ena we me’ek 

 

Wr.41 

Min dî li bazarê hudûs  

Du şêrinqed lebên çarî 

Çara yekê kesk û şirin 

Mina xemla nûbîharî 
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Bi vê xemla li ber bejnê 

Ya husna suretê zahir 

Merîxê ew ji asiman 

Weki berqê tîne xarê 

 

Li uşşaqan dikit gazî  

Durdanê me, min bistînin 

Delalim pur letîfim ez  

Ciwana ber deh û çarî 

 

Ya dî digota mebin  

Mexrur biweda kizb û iftira  

Niqaba dêmê ka rakin 

Da hun bibin vê mekkarê 

Qet ne we ye, hûn guh nedin vê gotinê 

 

 Wr. 42 

7.Weqtê me dî ya pur eceb 

Weqtê me dî ya pur eceb 

Çî em bibinî ya bira 

Lêvekê şur, pozekê stûr 

Xebitî sift jê dibarî 

(çilmê heşîn jê tê xwarê) 

 

Çavekî hewlê şiki kor 

Wechek xwerû bêhna genî 

Pira li umrê sed û jî 

Hestî dibê taya darî 
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Me mêze kir hevala wê  

Subhanellah çî cemal e 

Nûra cavên min jê firî 

Jê xecilî roj çû xwarê  

 

Turfet’ul eynî sekinin 

Zewq û sefayên alemê 

Bî tev hemyan temaşekir 

Li husna dêmê vê yarê 

 

  Wr.-43 

Ji her duwan evê bistin  

Ger muşterî bi ya bira 

Ev emîsalê axret bu  

Ya dî ev dunya mirarî 

 

 8. Sultan Muhammed Mustafa 

Mehbûbe şahê zulcelal 

Ruyek heyva der kemal 

Qasidê rebbê la yezal 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

Çeşmê jî nûrê çêkirî 

Sirrê xwe lê zahir kiri 

wr.44  

Mexluq sebeb wî aferî  

Sultan Muhammed Mustafa  
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Însan û cinn û hem melek  

Dehbû dewabu hût semek 

Dewazdeh burc û hem felek 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

Wildan û hur û nazenin  

Xemra tuhûra  şaribîn 

wr.45  

Bexşî sebeb wî, ey muîn  

Sultan Muhammed Mustafa 

 

Qamet elîfa qudretê 

Cebhet heyîva zulmetê 

Pist û bînahya ummetê 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

Roja dikin kaf û xîtab 

Ya leytenî kuntû turab 

Ew hêviya xelqê xirab 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

   wr.-46 

Ey îftîxarê enbîya  

Ey nûrê çeşmê esfiya  

Sultanê alem berriya 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

Ey mefxerê nûraniya 

Ey behrê zatê kibriya  

Ey melceê bê hêviya 

Sultan Muhammed Mustafa 
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Ey metle û nûra subîha 

Ey sûretê şems û duha 

Ey nûrî eynê mim û ha 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

 wr.47 

Ey metleê şemsa îman  

Ey mefxerê kewn û mekan 

Ey xatemê peyxamberan 

Sultan Muhammed Musatafa 

 

Ey can û dinê behterîn  

Ey ehlê dinê perwerîn 

Ey şem’ê cem’ê murselîn 

Sultan Muhammed Mustafa 

 

    wr.52  

9.Her çi ku dıl bûye pereng 

Her çi ku dıl bûye pereng 

Ji agirê eşqa xedar 

Di furin qulzem û etles 

Ji hewca wî dinbin buxar 

 

Nalû hejîe rast û çep 

Wî hal ji rengê saetê 

Qîr û girî nasekinî 

Lew xwin ji çehvan tête xwar 

 

Seraser ehlê dunyayê  

Ji bir bikin se’yû xebat 

Şemsa hebibî ta neyêt  

Burca hemil nayêt buhar  
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 wr. 53 

Muqerrebin û asîf10 bin 

Xidr û luqman bû herekin  

Wesla hebîbî ku nebit 

Agirê dil qet nabe sar 

 

Ew jan û îşên ku me dîn 

Ji destê eşqê bin hisab 

Di muşeweş jî lerizin 

Cemşîd û Enter kin hewar 

 

Gelo heye bo birinan 

Derman li balte ey ciwan 

Bes yek selamet e xelat 

 Bo min hûner têt hedar 

 

Ev dilê min yê kulî jar  

Nizanim dê çibikim jê ra  

Ah û derdên kur dixwazî  

Ji min nayên wey sed hewar 

   wr. 54 

10.Dê çibit lezzeta jinê  

Dê çibit lezzeta jinê  

Bo xeribê di hebsê da 

Xeribî ji hekimê heq 

Nûranî ser heta pêda  

 

 

 

 

                                                             
10 Ez ji vê peyvê gûmanbarim. 
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Wexima hepsê tê xebir 

Can elilê derd û cana 

Ji bil bate lebê hekim 

Dunyayê ka dewa tê da 

 

Ma dibit lezzeta bê yar  

Belê yarê heqiqî yar 

Salih emel yarê sadiq 

Ew e yar ta di qebrê da 

 

Di kitaba ebha reqem  

Bo azadî tê merqûm e 

Ji bil wî kê mehder bikit 

Di babê lutf û rehmê da 

 

wr.55 

Bes bo yê vêt azadî bit 

 Hubba mêhbûbê ezelî 

Seîdê her du alema 

Cewhera her cewher têda 

 

Dostê nurî semewat û  

Erdê çi fewz e ya bira  

Ê ne ew nûr dabiyê nûr  

Nine wî nûr di nurê da 

 

Bi tenîma hicabê baqî 

Ku rakit weqtê liqa 

Dê çit ji hoş ji xeyrî wî 

Nine lezzet biheştê da 
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Dê çibit hal ku lê revî 

Weqtê ku binin pêj beri 

Xwedanê dilhişk û şedid 

Di lidan û îşanê da 

 

wr. 56 

Emanet qet nebî mêvan  

Bira li vê xana xerab 

Kabûs û pirhevok û dêw 

Tê hene, tên di newmê da 

 

11.Subhanellah ya sermedî 

Subhanellah ya sermedî 

Bedîê erdû ezmanî 

Ev alaema bê hed mezin 

Te nav kaf û nûnê danî 

 

Erd û sema û ins û cin  

Berr û behr û cewabî bin 

Dîn û dunya roja axir 

Tenê tu jê re xwedanî 

 

Her yek muxalifê yekî 

Teserrûf tê de tu dikî 

Birin û dayin bi te dibî 

Bê hed  dikarî û dizanî 

 

  wr.57 

Ba hebûna zanina te 

Kurreê alem çî hacet 

Çi serxwarek , çi hezarek 

Alem beyana te şanî (zanî)  
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 Hemî mane di fîkra wî 

Şev û rojê te’heyyur da 

Nine şeyek bi mislê wî 

Heqiqet kes pê nizanî  

 

Tu subbûhî tu quddusî 

Celle celalûke ya Reb 

(wela yesleh lî xeyrîke) 

Lekel’hemd û milel mînanî) 

 

Çi eşya û çi zerrat û  

Çi  ya tu pê îlimdarî  

Senakarin têk ji bo te 

Hetta qetrên di baranî 

 

Tenê qet yek turfetul’eynî  

Nabine qet xafilî jê 

Binê remza (we in min şey’)  

Li zirweya di Qur’anî  

 

    wr.58 

Kerkir cebel Musa Kelim 

Dı çû ji hûş ma bî xeber 

Tecellaya ser tilîyek  

Tehella kir li Rehmanî 

 

Xweda reqibê xwe bizan  

Nebî tu qet besiret kor  

Bi sualê işaret kir 

Cebrailî ji ihsanî 
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Bike tewbê hem we sed car  

İhtihal û zikrî bike 

Bihar û havin û her dem 

Bi pahiz û zivistanê  

 

wr.59 

12.Belê yê j’ batin ve kor e 

Belê yê j’ batin ve kor e   

Çavê tahir çend keşşafe 

Kore ji heq lew dê kevit 

Fex û davan di cihanê 

  

Padişahê mulkê cesed 

Dil merkeza qenc û xerab 

Robar in qenc û xerabî 

Der tê ji dilê serê kanî 

 

Hikmeta dil nezargahî 

Celilê ekber qey ev e 

Lew dil xerabin bi emel 

Dê bavê nawa niranî 

 

13.Resulê xwe te rêkirî 

Resulê xwe te rêkirî 

Ya Reb hemî nişa me da 

Pa em ji te hêvi dikî 

Tam û kemala îmanê 
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wr.-60 

Xwezî û ?sed caran xwezî 

Bû ehbabê xweda bima 

Daîm di çerxa xizmetê 

Bendeyekî ? derîzanê 

 

Ercûke ya Rebbel Kerîm 

En teheqqeqe amalî 

We teslih lî ehwalî 

Liye we  keza lixilanî11 

 

Ricam ji te Resullalah 

Rohnîya çavê Melayî 

Şefe’et roja mehşerê 

Tu havênê hêviyanî 

   

(mewla îc’el selewatik) 

                     ... Çend rêzên erebî ne hatin nivisandin) 

 

wr.61 

14.Derdê mezin ne ew e 

Derdê mezin ne ew e 

Ku nebit mal û behra dinê 

Belê ewe biçî qebrê 

Te nebit zadê mirinê 

 

Bi emel û bi dost û bi kur 

Û badîmadi* çikî ??? 

Li ber derbên milyaketan  

Beyhûde dê hewar bikî 

 

                                                             
11 Ev çarîn erebî hatîye nîvîsandin. 
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Givişkê gebrê dijwarin 

Her du mil dê te givêşin 

Leş û hesti neku carek 

Gav û demê dê herişin 

 

     wr.62 

15.Yeki Munker yeki Nekîr, dê bên raser te ser çalê 

Yeki Munker yeki Nekîr, dê bên raser te ser çalê 

Weki  berqa di nisanê, te axêvin bi sualê  

Dê bêjin te ya ebdellah, katu rabe ser xwe û rûne 

Tirs û heybet ji dengê wan, Ji hisabî zêde bûne 

   

Ey kesê ku bê emel û bê zad û tewbe nekirî 

Ey facirê li dinyayê nimêj û ta’et nekirî 

Zûka ji dil bêje ya Reb, Ji vir pê da min tewbe ye 

Bike ta’et dê qebul kit, dê efû kit sucê te ye        

              

    wr. 63 

16.Neyarin Ebdê Bê Nimêj1 

Neyarin Ebdê Bê Nimêj 

Bi vî rengî dibêjin te 

Kî Rebbê te ki nebyê te 

Çi dînê te çi ferza te 

Welî hem çi eqîda te 

   

Ebledu sat mest û xumar 

Te bihist û lerz û ha û ha 

Tê bêjî ez van nizanim 

Hinga her neuzû billah 
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Li te ew dê veweşînin 

Qamçi û derbên agirî 

Halê te û wan dê ho(holê) bitin 

Cezayê ya ku te kirî  

   

Ji wan derbên ji agirî 

Ku hev ra danin insanî 

Medhoş dikin qebrên herî 

Ger bêne guh ahên mirî 

 

    wr.64 

Di hewirit leş û hestî 

Ji jehra mar û eqreban 

Tenê di naw çala agir  

Lî ber derban û mezreban 

 

Ev reng e halê xeraban 

Hetta qiyamet rabitin 

Ji nû hecmê  xweyî bitin 

Agir biwan tê geş bitin 

 

Emma kesê ba imanê  

Bi emel çûye wê tirbê  

Wî ne tirse ne tewiş e 

Ew dê rastî de cewabê 

 

Her du melek ku suala 

Emeldaran weqtê* dikin 

Suret û dengê wan şêrin 

Sohbeta dosta tev dikin 
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wr. 65 

Ji bo te ji ew dê bêjin 

Ya ebdellah ka tu rabe 

Dî gel te ya dostê salîh 

Me sual û te cewab e 

 

Herweki da bêji xewê 

Tu dê rabî çavan veki 

Li cem te êvar e direng 

Di zu karê nimêj bikî  

 

Lewra lî dunyayê nimêj   

Taet û mehbuba te bi 

Li vê çala teng û tarî 

Dê hafiz û yarê te bi 

 

Dê bêjin te ka raweste 

Ev roj ne roja nimêje 

Kî Rebbê te ki nebyê te  

Çi dinê te ka tu bêje 

 

wr.66 

Belê Ellah Rebbê min e 

Hem Muhammed nebyê min e 

Welê îslam dinê min e 

Dibêjî mêj ferza min e 

 

Milyaketê bejîn we ye 

Te qebra xwe kir ava 

De tu raze bo xwe bi xêr  

Wê razana bûk u zava 
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Tirb baxçeya her lê bihar 

Bo kesê rastî da cewab 

Têra weya dikît biheşt  

Deşt û çola pir bê hisab 

 

Bû salihan dê ho bitin  

Hetta qiyamet rabitin 

Biçin cennetê bê ezab 

Hê nû xweşî nûve bitin 

 

   wr.76 

17.Ji dil fekin vê alemê  

Ji dil fekin vê alemê  

Ji tune ewî anî wucud  

Ew xaliqê evî xelqi  

Bi vî rengê holi xerib 

 

Bê hedde wîcud û kerem 

Bo rizqê wan ew kafî ye 

Dirêjinî bi temamî 

Tayên ihsan û keremê  

  

Ew e settarê uyûban 

Wî inam boş û kamîl e 

Ew alimê sirrê xefan 

Di weda xo wefakar e 

 

Her çi dıbıt qeda kirye 

Qedaya wî ya adil e 

Dikarit qet xelas bikit  

Senaê te tu qail e 

 



26 
 

    wr.77 

Bo gunhê me gunehkaran  

Bi efwa xwe tu xeffarî  

Ji bo tewba me asîyan 

Bi hilma xwe ew qabil e 

 

Tu Rebbeki bı lutfa xwe 

Vê alemê xwedan dikî 

Dana te bo wan ebeden 

Têtin û zêde wasil e 

 

Asî  isyana wî dikit  

We huwe celle celaluhû 

Ya ku asine ehlê wî 

Disa bi balê mursile  

 

Îhsan û fedla wî lî te  

Bê edd  û hedd û hejmar e 

Qebahetên gunehên te  

Muqabîl wî muqabil e 

 

wr. 78 

Ku tengi hat û ah û nal 

Dîl û milak talan kirin  

Roja te bû ewr û tarî  

Hebib û dostê te sile 

 

Tu bê hêvi û hezin hezîn 

Qulte  heyhate necatê 

Ji eltafên wî tê xelas 

Ya ku hisab jê xafil e 
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Ya mucîdê hemû şeyî  

Kesê qesdek di dilda bit 

Ne qesta dergahê te kit 

Ew ê xirra û cahil e 

 

Ê ku bi xeyrî zikrê te 

İstirahet divêt bikit 

Yan ricakit yekî’j bil te 

Ew niyetek ya zail e 

 

Çi emelê ku xeyrî te 

Xudanî bê irade kir 

Çendî muradê zen bikit 

Bila zen bikit her batil e 

 

Tu razi bi çi metlûb û 

Çî meqsûda hebit sehle 

Belê weqtê tu hasil bî 

Hema hemû xwe hasil e 

 

Ez ebdekî gunehkarim 

Bi taet û zad û xêr im 

Ebdê barê kebaira  

Li ser piştê ew hamil e 

 

wr.80 

Ez ebid û rû siya me 

Li bin barê gunhê giran 

Eyban suhufê reş kirin 

Lê efwa te ya şamil e 
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Ve hatım ber dergahê te  

We husn û zennê şafîî 

Wasita min peşîmanî 

Rondikên çavî saile 

 

Vêca bibur li ebdê xwe  

Ya ku bûrî şûna wî 

Muweffeq ke bo riza xwe z 

Çi ku/çingu fedla te kamîl e 

 

Lî ebdê xwe bike efwê  

Tu yê efwa tazetir î 

Yani dikim hemî yeqin  

Disa yeqin ew fail e 

 

wr.87   

18.Burî burî umrê burî 

Burî burî umrê burî 

Çîyê mayî ji dê burî 

Tu dê mirî tu mecburî 

Biçi bê mêvanê qebrê 

 

Di qebrê da imtihan e 

İmtihana emelan e 

Ka cewaba melekan e 

Ka tu qet vê tinê burî   

 

Yan lezzet e yan niran e 

Hetta rabî biçi heşrê 

Eger tu ebdekî pakî 

İmtihanê winda nakî 
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   wr.88  

Di heşrê da gelek tirse 

Kes li halê kes napirse 

Gerewa emel herkese 

Çira jê ra nakî hizre 

 

Pira siratê sih hezar  

Salan dirêje wey hewar 

Ji şûr tijtir, di bin de nar 

Meydane bo xweyê xêrê 

 

Bo seferê hîşyarî be  

Têr emel û têr xêrî be  

Kêm guneh û teqsiri be 

Da bi borî ji vê pirê 

 

Da borî tu bê zerer 

Vexwî ji wê hewza kewser 

Biçî cennetê bê keder  

Êdî tu qet nayê derê 

   

 wr.89 

19.Ger te divê tu bijî derd û kul  

Ger te divê tu bijî derd û kul  

Dil têrî be tem’ê bavêje ji dil  

Dê binî ji umrê xêr û xweşî 

Rusîpiî biçî heşrê, ne rûreşî 

 

Hineka girt qaf û qafê dinyayê 

We ji mir çû, çi bir xwe re uqbayê  

Bi xwe re weqtê ku çû qebristanê 

Ma çi bir ji xeyrî pembû û kefenê 
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  wr.91 

20.Xanî û malan terk bikî 

Xanî û malan terk bikî 

Jin û zarwa yetîm bikî 

Bê kes û bê xweyî bikî  

Biçî bi mêvanê qebrê 

 

Dilan kul û nazîk bikî 

Tejî ah û keser bikî  

Çavan tejî giriî bikî  

Biçî bi mêvanê qebrê 

 

Dost û hevalan (ji) bir bikî 

Bê  reng û bê  keyfî bikî 

Bê ser û ber bêken bikî  

Biçî bi mêvanê qebrê 

 

Mişk û maran li xwe kom bikî 

Ji goştê xwe wan têr bikî  

Hestî  têkil axa bikî  

Biçî bi mêvanê qebrê 

 

  wr.92 

21.Ez çi bêjim ji derdê vê dunyayê 

Ez çi bêjim ji derdê vê dunyayê  

Talibin xeterakî di fenayê  

Ezûza pirr qebiha ne hêjayî  

Henzele ye, zeqqum e, qettam nekî 
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Wekî pira hezar salî felişî 

Wekî kenda têk hewirî kelişî 

Weki gişlê rizî yê têk telişî 

Dave bira, sût e qet pêlînekî 

    

Wr.-93 

Wek gemiya avêtî, keleşkestî 

Wek hespê pir helayî leş û hestî 

Wek pêlava rû qetayî, binî şkestî 

Bû seferê bawerî lî pê nekî 

 

  Wr.-94 

22.Dunya çiqa bê bawer e 

Dunya çiqa bê bawer e 

Bê bext û bê pêşt û ber e 

Wekî qoça ax li ser e 

Wellahî qet ne hêjayê  

 

Gelekan dunya kir murad  

Jê ne çinin fêkî û zad 

Dunyayê hingaft û mirand 

Hey dunyayê ne hêjayê 

 

Lê serrifand umrê şirin  

Seb wê berda taet û din 

 Paşê dunya bi wî kenî   

Hey dunyayê ne hêjayê 
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Zêrê  umrê xwe gorî kir  

Mal û serma jê re kom kir 

Paşê nexwar û jê bar kir /r.95 

Wellahî qet ne hêjayê  

 

Bine bîra xwe mirinê 

Tê çi nava qebrê tinê 

Xwe re nabi malê dinê  

Wellahî qet ne hêjayê 

 

Eger dunya ne bo axret  

Bibi bênder û mezre’et  

Jê re rakî xêr û bereket 

Bo çiye qet ne hêjaye 

    

      wr.96 

Hey dunyayê te çi lime kir 

Çend bêbextî û çi lime kir 

Ah û keser tejî dil kir 

Hey bêbextê ne hêjayê 

 

Bira dunya şev û rojek 

Pîr û zeif hêje hêjek 

Nedi umrê xwe bişkojek 

Wellahî qet ne hêjayî 

 

Qimetê vê dunya xedar  

Linik Rebbê me yê Settar 

Ne wek peza gir û mirar 

Wellahî qet ne hêjaye 
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23.Bi xêr hatî Remezan 

Bî xêr hatî bî xêr hat 

Bi xêr hatî Remezan 

Dil geş bu pê musilman 

Bi xêr hatî remezan 

   

Disa zêde bi îman 

Merheba ya Remezan 

wr.97 

Qedrî bizan musilman  

Ser seran hat Remezan  

 

Deryê cennet li me vebi 

Sed merheba Remezan 

Deryê agir daxistin 

Bi xêr hatî Remezan 

 

Rê lî ber gunha nehiştin 

Merheba ya Remezan 

Şeytan hemî cefilin 

Bi xêr hatî Remezan 

 

Bi zinciran keppilîn 

Ser seran hat Remezan 

wr.98 

Hurî û cennet xemilin  

Ser çavan hat Remezan 

 

Hatî meha Qur’anê  

Bi xêr hatî Remezan 

Ya rehmet û xufranî 

Merheba ya Remezan 
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Hatî meha keremê 

Bi xêr hatî Remezan 

Ya azadya ji cehnemê  

Bi xêr hatî Remezan 

 

Hat meha azadiyê 

Merheba ya Remezan 

Ji bo yê heq bidiyê 

Ser seran hat remezan 

 

Hatî meha xeznewî 

Bi xêr hati Remezan 

wr.99 

Bo zengînê uxrewî  

Sed merheba Remezan 

 

Hatî dêya feqiran  

Bi xêr hati Remezan 

Furseta me heqîran 

Ser çavan hat Remezan 

 

Remezan hat xelas bû 

Bi xêr hati Remezan 

Ummeta rast azad bû  

Bi xêr  hati Remezan 

 

Remezan hat û borî 

Bi xêr hati Remezan 

Ummeta rast çû jorê 

Bi xêr hati Remezan 
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Ye xwehr ji xwe xwisirî 

Bi xêr hati Remezan 

wr.100 

Ey birayê misilman  

Bigri her dem Remezan 

 

Ji ber çuna Remezan  

Ser çava çû Remezan 

Çiku nayê qed nayê 

Mêvanê qedir nayê 

 

Wek Remezan hejayî 

Ser seran çû Remezan 

Remezan ku biçi jî 

Musîbetek meztir jî 

 

Nabini çiqas  beji  

Bi xêr biçi Remezan 

Hemd ji te re Rebbê me 

Bike gellek rizqê me  

 

Remezana dinê me  

Bi xêr biçi Remezan  

Evê bizan baş bizan 

Tu xêr biçi Remezan 
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Wr.-101 

24.Ah û hesret bu di dewrê se’adetê 

Ah û hesret bu di dewrê se’adetê 

Çibkim bori em nagihan wê lezzetê 

Ew bi lezzet , lezzeta dinya û axretê 

Ne lezzet e, lezzeta ku mirin pê tê 

Me bigihinî ya Reb li hewza kewserê 

Rojyên sunnet û remezan ser çavan çû remezan 

Miftahên deryê reyyan bi xêr biçi remezan 

 

wr.103 

25.Dunyayê bavi ji bir bike 

Dunyayê bavi ji bir bike 

Zadê mirina xwe peyda bike 

Tu dê miri xwe şaş neke 

Dê tenê bi di tirbê da 

 

Teqwa bike bê hisabî 

Xwe xelas ke ji ezabi 

Bê teqva tu xelas nabî 

Ev e emrêd Qur’anê da 

 

Ê dunya çêrandî kanî  

Xweyê mal, deşt û zozanî 

Çi bir qebrê ji bil kefen 

Tev vindabûn di axê da 

 

Ev dilê min, yê kulê jar 

Ah û derdan girtine xar 

Ma dê çawa bêtin hedar 

Dilê dax û keser tê da 
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wr.104 

Qet me nedî tamek temam 

Ji te dunya bibext dewam* 

Ne zarok, ne jin û zelam 

Ferqê naki di mirnê da 

 

Zana ewe ti neki dost  

Çi paşa çi feqir çi lord 

Çi ciwan û çi pir û xort 

Te nehêlan di heyatê da  

 

İlahi tu bes ji bo min  

Rehma te ye sermayê min 

Riza te ye daxaza min 

Di dunya û axretê da 

 

Ji bo gunha tu xeffarî  

Kerîm efwî tu settarî 

Bike rizqê min di carî 

Ditina xwe li biheştê da  

 

   wr.106  

26.Rojên Bûk û Zavatiyê 

Rojên Bûk û Zavatiyê 

Xelkên me çûn xwazginî 

Piroz bil’te zavatî 

Pîroz be ev zavatî  

Li wan bikin qewitî 
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Piroz be ev bûkani 

Bila bêjin wê zeryê 

Piroz be ev zavati 

Tu her bibinî xweşyê 

 

Piroz be ev bûkani  

Hinne bikin wan gulyan 

Piroz bi ev bûkani 

Sor bikin bisk û kezyan 

 

Piroz bi ev bûkani 

Zêr bikin zend û tilyan 

Piroz bi ev bûkani 

Bila heval bên bibinin 

 

wr.107 

Piroz be ev bûkani 

Bejn û balê bixemlinin 

Piroz be zavati 

Gulavê lê bireşinin 

 

Piroz be ev zavatî 

Çav û birhhên qelem kilkin 

Piroz be ev bûkani 

Tililiyan bidin sarkin 

  

Piroz be ev bûkani  

Dilê dayka wê kulkin 

Piroz be ev bûkani 

Her yek bila dua bike 
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Piroz be ev bûkani  

Tu xêr ji bextê xwe b’ki 

Piroz be ev bûkani 

 

Binin  ulya j’ulya wê da 

Piroz be ev zavati 

Gelek zava ketne tê da 

Zava yê me j’hemya zêde 

 

   wr.108 

Piroz bi ev zavatî 

Binin ‘ulya serê nalê (newalê) 

Piroz be zavatî  

Gelek zava çune balê 

 

Piroz be ev zavati 

Zavê me girt wê ru xalê 

Piroz be ev zavatî 

Binin ulya diwar bere 

 

Piroz bi ev zavati 

Gleke zava jê hat dere 

Piroz bi ev zavati  

Zavê me ye ser defter e 

 

Piroz be ev zavatî 

Binin ulya serê gundî 

Piroz bi ev zavati  

Gelek zava tê de xendî 
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    wr.109 

Piroz bi ev zavati 

Zavê me ye gula gundi 

Piroz bi ev zavati  

Govend û reqsê xweş bikin 

 

Îro werin, rabin werin 

Xelkno werin vê dawetê 

Hemî rengên sor û zerin 

İro qewi keyfa me tê 

 

İro qewi keyfa me ye 

Keçek hêja buka me ye  

Kurek qimet zavê me ye 

İro qewi karê me tê 

 

Ciran û xelk têk dilxweş in 

Dest û beden gulî geş in 

Xemla seri pûşin reş in 

 

 wr.110 

İro qewî dengê me tê 

Deng û awazên şirinin 

Nay  û saz têk qêrinin 

Pir û canan dikeninin 

 

İro qewî keysê me tê 

İro işê me xweşî ye 

Keyf û dawet û xêlî ye 

Zavati û bûkanî ye 
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Xêr û bereket pê re tê 

Her dem û her gav xweşi bit 

Rizq û bereket teji bit 

Parêztin û bê tirsî bit 

 

  wr.111 

Xêr û xweş î di nav me bi  

Selameti di gel me bi 

Bela û şer durê me bi  

Hetta roja qiyametê  

 

Li we piroz be gelê me 

Ciwan û keç û kurên me 

Misilmanin birayên me  

Xêr û xweşiya heyatê  

 

 

 wr.120 

27. Yan te heval û hogir winda kiri 

Yan te heval û hogir winda kiri 

Dîlê reben çim te hedar nayê 

 

Te zer kirim wek xezêma l’ber bayê 

Şev û rojên min bûne yek, bêxew im 

 

Heval çun, sebrikê me l’kesê nayê 

Dilê birin çima jarî tu deqissî 

 

Ker û lali bê xeberî dev qerrisî 

Çi rondik bû bûye hesret bo te dilo 
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 wr.121 

Yan bê kesî, kes li halê te ne pirsî 

Dilo qey ne bes e,ma te çi l’min(li min) hêla 

Berdam çulê kirim goyinê serêla  

Diyar diyar ez digerim te nabinim 

 

wr.121 

Hêstir ji çavan tê xwarê pêl bi pêl  

Felekê te çima li min ho kiri 

Te em ji dost û hevalan cuda kiri 

Li çolan bûm hevalê tinêtiyê 

Gelo em li bira we nin, yan ji bir kiri 

Hete heme, hêstiran ji çavan dirêkime 

 

 

 

 

 

  wr.122  

Birîn kurin, derman ninim li birina kim  

Nexweşekî pir giranim ze’if halim 

Tebîb nîne erz û halê xwe lê kê kim 

Yar û bar tuyî tê û di lezinî 

Êvara tu mêvanê keleşinî 

Ez bê cih war im, dilbirinim ez 

Pêlên te hin nalinên min tinin 

Qet me nedî tamek, temam ji heyatê evê dinê 

 

wr.123 

28.Daima dil tejî xeme, nîne safî bêhnek tenê 

Daîma dil tejî xeme, nîne safi bêhnek tenê 

Hevalên suhbeta çûne, ezê reben mame tenê 
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Sohbeta min bi hêstirên çava re ye hata subê 

Were bilbil, were bilbil wer bi awazek xweş û şirîn 

 

Ve bihar hat ser çîçek û tenin gula tu xweş bixwîn 

Da ez lite guhdar kim, tu ji gulê li bîra xwe bîn 

 

Ez tû tev de bêjin, bigirîn belkî sebra dil piçek bê 

Çima bilbil ho dinalî, tû ji wey min qey dilkulî 

wr.124 

Vebîna kul û derdê te ye, li derdê min derdê dilî 

Sed xwezî  min bidîta ew daxwazya ji min dilî 

 

Bigota ev ne Melayê me ye, serbestî bila bê 

Da min di wê suhbetê da ev dilê kul derman kirba 

Ji wan lêvê le’l û şeker hunguvî têr tam kirîba 

Dabya şîfa ji bo derdê dil, laş û dil tev azadî ba 

Biba şîfa bo laş û dil ji van ahan xelas biban 
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PÊVEK 

Pêvek 1: Wêneyê Mele Mihemê Tajdîn 
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Pêvek 2: Wêneyê Mele Mihemê Tajdîn  
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Pêvek 3: Wêneyê Mele Mihemê Tajdîn 
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Zahriyye 
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Rûpela pêşîn ya deftera Mela Mihemdê Tajdîn. 
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Wr.2 
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Wr.201 

1: Navbera  rupela  2an  heta rupelê 19an, Seyda  helbestên  Ehmedê Xanî, Melayê Cizîrî û Feqîyê Teyran nivîsandi bu. Me ew 

helbest  nenivîsand. 
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Wr.21 
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Wr.22 
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Wr.23 
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Wr.24 
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Wr.25 
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Wr.26 
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Wr.26 
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Wr.27 
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Wr.28 
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Wr.29 
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Wr.30 
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Wr.31 
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Wr.32 
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Wr.33 
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Wr.34 
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Wr.-35 
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Wr.36 
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Wr.37 
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Wr.38 
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Wr.39 
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Wr.40 
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Wr.41 
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Wr.42 
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Wr.43 
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Wr.44 
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Wr.45 
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Wr.46 
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Wr.47 
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Wr.48 
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Wr.49 
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Wr.50 
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Wr.51-52 
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Wr.53 
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Wr.54 
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Wr.55 
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Wr.56 
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Wr.57 
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Wr.60 
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Wr.61 
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Wr.62 
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Wr.63 
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Wr.64 
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Wr.65 
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Wr.66 
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Wr.76 
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Wr.79 
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Wr.80 
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Wr.87 
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Wr.88 
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Wr.103 
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Wr.108 
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